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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
–နငှ့်ကျူးလနွက်ြ၏
H4603

בְנֵֽי־
–ထုိသားတ့ုိသည်

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

עַל מַ֖
ကျူးလနွမုှ်
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
–ထုိကျနိခ်ြင်း–၌

ח וַיִּקַּ֡
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

עָכָן֣
အာခန်
H5912

בֶּן־
–ထုိသား

֩ כַּרְמִי
ကာမိ
H3756

בֶן־
–ထုိသား

י זַבְדִּ֨
ဇာဗဒိ
H2067

בֶן־
–ထုိသား

רַח זֶ֜
ဇေရ
H2226

ה לְמַטֵּ֤
–ထုိအမျ ိုး–သ့ုိ
H4294

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

מִן־
–မှ

רֶם הַחֵ֔
–ထုိကျနိခ်ြင်း

חַר־ וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်လောင်လေ၏
H2734

ף אַ֥
အမျက်တော်
H0639

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בִּבְנֵי֥
–ထုိသားတုိ့–၌

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိရာတွင် ယုဒအမျ ိုး၊ ဇေရ၊ ဇာဗဒိ၊ ကာမိတုိ့မှ ဆင်းသက်သော အာခနသ်ည်၊ ကျနိအ်ပ်သောအရာကုိ သိမ်းယူ၍ ထုိအရာအားဖြင့် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ သည် ပြစ်မှားသောအပြစ် ရိှသောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား သည် သူတုိ့၌ အမျက်ထွက်တော်မူ၏။

וַיִּשְׁלַח2֩
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
ယောရုှ
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
လတုိူ့
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
ယေရိခေါ–မှ
H3405

י הָעַ֞
အာဣ
H5857

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

עִם־
အနးီ–၌

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
ဗေသာဝင်
H1007

דֶם מִקֶּ֣
အရှေ့ဘက်–မှ

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
ဗေသလ–သ့ုိ
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֔
ဟ၍ူ
H0559

עֲל֖וּ
တက်ကြလော့
H5927

וְרַגְּל֣וּ
–နငှ့်ထောက်လှမ်းကြလော့
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
–နငှ့်တက်သွားကြ၏
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
–ထုိလတုိူ့
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်ထောက်လှမ်းကြ၏
H7270

אֶת־
—
H0853

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

ယောရုှသည်လည်း၊ ယေရိခေါမြို့မှ လတုိူ့ကုိ စေလွှတ်၍၊ သင်တုိ့သည် ဗေသလမြို့အရှေ့၊ ဗေသဝင်မြို့ အနားမှာရိှသော အာဣမြို့သ့ုိ 

သွား၍ ထုိပြည်ကုိ ကြည့်ရုှ ကြလောဟ့ ုမှာထားသည်အတုိင်း သူတုိ့သည် သွား၍၊ အာဣမြို့ကုိ ကြည့်ရုှပြီးလျှင်၊

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
–နငှ့်ပြနလ်ာကြ၏
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယောရုှ
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

֮ אֵלָיו
သူ–သ့ုိ
H0413

אַל־
မ
H0408

יַעַ֣ל
တက်စေနငှ့်
H5927

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הָעָם֒
လမူျား

יִם כְּאַלְפַּ֣
နစ်ှထောင်ခန ့်
H0505

ישׁ אִ֗
ယောက်ျား
H0376

א֚וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
သံုးထောင်ခန ့်
H7969

אֲלָפִ֣ים
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֔
ယောက်ျား
H0376

יַעֲל֖וּ
တက်စေ
H5927

וְיַכּ֣וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံစေ
H5221

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
–ထုိအာဣ
H5857

אַל־
မ
H0408

תְּיַגַּע־
ပင်ပနး်စေနငှ့်
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ם הָעָ֔
လမူျား

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

מְעַ֖ט
နည်းသော
H4592

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ယောရုှထံသ့ုိ ပြနလ်ာ၍၊ ဤလတုိူ့ကုိ အကုနအ် စင် မသွားပါစေနငှ့်။ လနူစ်ှထောင် သံုးထောင်လောက် သွား၍ အာဣမြို့ကုိ 

လပ်ုကြံပါစေ။ ထုိမြို့သ့ုိ သွားရာတွင် ဤလအူပေါင်းတုိ့ကုိ မပင်ပနး်ပါစေနငှ့်။ မြို့သားတ့ုိသည် မများပါဟ ုလျှောက်သည်နငှ့်အညီ၊
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וַיַּעֲל֤ו4ּ
–နငှ့်တက်သွားကြ၏
H5927

מִן־
–မှ

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

מָּה שָׁ֔
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
သံုးထောင်ခန ့်
H7969

ים אֲלָפִ֖
ထောင်
H0505

אִ֑ישׁ
ယောက်ျား
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
–နငှ့်ပြေးကြ၏
H5127

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

י אַנְשֵׁ֥
–ထုိလတုိူ့–၏
H0376

י׃ הָעָֽ
–ထုိအာဣ
H5857

လသံုူးထောင်ခန ့မ်ျှ ချသွီား၍ အာဣမြို့သားတုိ့ ရှေ့မှာ ပြေးရကြ၏။

וַיַּכּ֨ו5ּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

ם מֵהֶ֜
သူတုိ့–မှ
H1992

י אַנְשֵׁ֣
–ထုိလတုိူ့–၏
H0376

י הָעַ֗
–ထုိအာဣ
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
သံုးဆယ်ခန ့်
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
–နငှ့်ခြောက်
H8337

ישׁ אִ֔
ယောက်ျား
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
–နငှ့်လိက်ုကြ၏
H7291

לִפְנֵי֤
–ထုိရှေ့–မှ
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
–ထုိတံခါး
H8179

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
ရှေဗာရိမ်
H7671

וַיַּכּ֖וּם
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
–ထုိဆင်းရာလမ်း–၌
H4174

ס וַיִּמַּ֥
–နငှ့်အရည်ပျော်လေ၏
H4549

לְבַב־
–ထုိနလှုံး
H3824

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား–၏

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

יִם׃ לְמָֽ
ရေ–က့ဲသ့ုိ
H4325

အာဣမြို့သားတုိ့သည် လသံုူးဆယ်ခြောက် ယောက်တုိ့ကုိ သတ်ကြ၏။ မြို့တံခါးမှသည် ရှေဗရိမ်အ ရပ်တုိင်အောင်လိက်ု၍၊ 

ထုိအရပ်၌ ဆင်းရာတွင် လပ်ုကြံ ကြသောကြောင့်၊ လမူျားတုိ့၏ စိတ်နလှုံးသည် အရည်ကျ ို ၍ ရေက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လေ၏။

ע6 וַיִּקְרַ֨
–နငှ့်ဆုတ်လေ၏
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
အဝတ်တုိ့
H8071

֩ וַיִּפֹּל
–နငှ့်ပြုတ်ကျလေ၏
H5307

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

יו פָּנָ֨
မျက်နာှ
H6440

רְצָה אַ֜
မြေ–သ့ုိ
H0776

י לִפְנֵ֨
–ထုိရှေ့–၌
H6440

אֲר֤וֹן
သေတ္တာတော်
H0727

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב הָעֶ֔
–ထုိညနေ
H6153

ה֖וּא
သူ
H1931

וְזִקְנֵי֣
–နငှ့်အသက်ကြီးသူများ–၏
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
–နငှ့်တင်ကြ၏
H5927

עָפָ֖ר
မြေဖုန ့်
H6083

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

ׁם׃ ראֹשָֽ
ခေါင်းတုိ့

ထုိအခါ ယောရုှသည် မိမိအဝတ်ကုိ ဆုတ်၍ ဣသရေလအမျ ိုး အသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့်တကွ၊ မိမိတုိ့ခေါင်း ပေါ၌် မြေမုှန ့ကုိ်တင်၍ 

ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော် ရှေ့မှာ ညဦးတုိင်အောင် ဝပ်လျက်နေကြ၏။

אמֶר7 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
အို
H0162

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֗ה
ယေဟောဝါ
H3069

מָה לָ֠
အဘယ်ကြောင့်
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
ကူးစေတော်မူသနည်း

יר הַעֲבִ֜
ကူးစေခြင်း

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ת לָתֵ֥
–ထုိပေးအပ်ရန်
H5414

אֹתָ֛נוּ
အကျွန်ပ်ုတုိ့
H0853

בְּיַד֥
–ထုိလက်–၌
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိ
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
ဖျက်ဆီးရန်
H0006

֙ וְלוּ
–နငှ့်အကယ်၍
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
အလိရိှုပါက
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
–နငှ့်နေပါ၏
H3427

בְּעֵ֖בֶר
–ထုိတစ်ဖက်ကမ်း–၌
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ယောရုှကလည်း၊ အိအုရှင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ် တော်သည် ဤလအူပေါင်းတုိ့ကုိ အာမောရိလတုိူ့လက်သ့ုိ အပ်၍ 

ဖျက်ဆီးစေခြင်းငှါ ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်သ့ုိ အဘယ်ကြောင့် ဆောင်ခ့ဲတော်မူသနည်း။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် ရောင့်ရဲသောစိတ်ရိှ၍ 

ယော်ဒနမ်ြစ်အရှေ့ဘက်၌ နေကြပါစေသော။
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י8 בִּ֖
အို
H0994

אֲדֹנָי֑
အရှင်
H0136

מָה֣
အဘယ်
H4100

ר אֹמַ֔
ပြောပါမည်နည်း
H0559

חֲרֵי אַ֠
နောက်–၌

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

הָפַ֧ךְ
လှည့်လေ၏
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

רֶף עֹ֖
ကျောပြ
H6203

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
ရနသူ်တုိ့
H0341

အိဘုုရားရှင်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ရနသူ်တုိ့ရှေ့မှာ ကျောကုိလှည့်ရကြသည်ဖြစ်၍ အကျွန်ပ်ု သည် အဘယ်သ့ုိ 

ပြောရပါမည်နည်း။

וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
–နငှ့်ကြားကြလိမ့်မည်
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
–ထုိခါနာန်

֙ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

יֹשְׁבֵי֣
နေသူတုိ့–၏
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
–နငှ့်ဝုိင်းရံကြလိမ့်မည်
H5437

ינוּ עָלֵ֔
အကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိအပေါ–်၌

יתוּ וְהִכְרִ֥
–နငှ့်ပယ်ဖျက်ကြလိမ့်မည်
H3772

אֶת־
—
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
–ထုိနာမ
H8034

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ה־ וּמַֽ
–နငှ့်အဘယ်
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
ပြုတော်မူမည်နည်း

לְשִׁמְךָ֥
–ထုိနာမတော်–သ့ုိ
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
–ထုိကြီးမြတ်သော

ס
—

ခါနနလိ ူအစရိှသော ဤပြည်သူပြည်သား အပေါင်းတုိ့သည် ထုိသိတင်းကုိ ကြားလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ဝုိင်း၍ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏နာမည်ကုိ မြေကြီးမှ ပယ်ရှင်းကြပါ လိမ့်မည်။ ကုိယ်တော်သည် ကြီးမြတ်သောနာမတော်အဘ့ုိ အလိငုှါ အဘယ်သ့ုိ 

ပြုတော်မူမည်နည်းဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּ֧אמֶר10
–နငှ့်ပြောတော်မူလေ၏
H0559

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

ם קֻ֣
ထလော့

לָךְ֑
သင်

לָמָּ֣ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֔ה
ဤ
H2088

ה אַתָּ֖
သင်

נֹפֵ֥ל
ပြုတ်ကျနေသနည်း
H5307

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

פָּנֶֽיךָ׃
မျက်နာှ
H6440

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ထလော။့ အဘယ် ကြောင့် ဝပ်၍နေသနည်း။

חָטָא11֙
အပြစ်ရိှ၏
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

עָבְר֣וּ
ကျူးလနွက်ြ၏

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

יתִי צִוִּ֖
ပညတ်ထားသော
H6680

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့
H0853

וְגַם֤
–နငှ့်လည်း
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
ယူကြ၏
H3947

מִן־
–မှ

רֶם הַחֵ֔
–ထုိကျနိခ်ြင်း

וְגַם֤
–နငှ့်လည်း
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
ခုိးကြ၏
H1589

וְגַם֣
–နငှ့်လည်း
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
လိမ်ညာကြ၏
H3584

וְגַם֖
–နငှ့်လည်း
H1571

מוּ שָׂ֥
ထည့်ကြ၏

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
ပစ္စည်းတ့ုိ–၌
H3627

ဣသရေလအမျ ိုးသည် ပြစ်မှားပြီ။ ငါမှာထား သော ပဋိညာဉ်တရားကုိ ဖျက်လေပြီ။ ကျနိအ်ပ်သောအ ရာကုိ ခုိးယူ၍ 

ပရိယာယ်ပြုသဖြင့် မိမိဥစ္စာထဲမှာ ထား လေပြီ။
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א12 ֹ֨ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יֻכְל֜וּ
တတ်နိင်ုကြ
H3201

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့သည်

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לָקוּם֙
ထရပ်ရန်

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
ရနသူ်တုိ့
H0341

רֶף עֹ֗
ကျောပြ
H6203

֙ יִפְנוּ
လှည့်ကြ၏
H6437

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ရနသူ်တုိ့
H0341

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

הָי֖וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

לְחֵרֶ֑ם
ကျနိခ်ြင်း–သ့ုိ

א ֹ֤ ל
မ
H3808

אוֹסִיף֙
ဆက်လက်
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
ဖြစ်ရန်
H1961

ם עִמָּכֶ֔
သင်တုိ့–နငှ့်

אִם־
အကယ်၍–မ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
ဖျက်ဆီးကြလျှင်
H8045

רֶם הַחֵ֖
–ထုိကျနိခ်ြင်း

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
–ထုိအထဲ–မှ
H7130

ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ကျနိအ်ပ် သောသူဖြစ်သောကြောင့်၊ ရနသူ်တုိ့ရှေ့မှာ မခံမရပ်နိင်ု၊ ကျောကုိ လှည့်ရကြ၏။ 

ကျနိအ်ပ်သောသူကုိ သင်တုိ့အထဲ က မပယ်မရှင်းလျှင် သင်တုိ့နငှ့်အတူ ငါမနေ။

קֻם13֚
ထလော့

שׁ קַדֵּ֣
သန ့ရှ်င်းစေလော့
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
သန ့ရှ်င်းကြလော့
H6942

לְמָחָר֑
မနက်ဖြန–်သ့ုိ
H4279

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

֩ כֹה
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

חֵ֤רֶם
ကျနိခ်ြင်း

בְּקִרְבְּךָ֙
–ထုိအထဲ–၌
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל תוּכַ֗
တတ်နိင်ု
H3201

לָקוּם֙
ထရပ်ရန်

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
ရနသူ်တုိ့
H0341

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
ဖယ်ရှားကြ
H5493

רֶם הַחֵ֖
–ထုိကျနိခ်ြင်း

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
–ထုိအထဲ–မှ
H7130

ထ၍ လမူျားတုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေလော။့ နက်ဖြန ်နေ့အဘ့ုိ ကုိယ်ကုိကုိယ် သန ့ရှ်င်းစေကြဟ ုဆင့်ဆုိလော။့ ဣသရေလအမျ ိုး၏ 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ ကျနိအ်ပ်သောအရာ သည် သင်တုိ့အထဲ၌ ရိှ၏။ ထုိအရာကုိ 

သင်တုိ့အထဲက မပယ်မရှင်းမီှတုိင်အောင် ရနသူ်တုိ့ရှေ့မှာ မခံမရပ်နိင်ုကြ။

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြလော့
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
–ထုိနနံက်–၌
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
–ထုိအမျ ိုးများအလိက်ု
H7626

וְהָיָ֡ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
–ထုိအမျ ိုး
H7626

אֲשֶׁר־
–ထုိ

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
ဖမ်းမိမည်
H3920

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יִקְרַ֣ב
ချဉ်းကပ်စေ
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
–ထုိအဆွေအမျ ိုးများ–သ့ုိ
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
–နငှ့်–ထုိအဆွေအမျ ိုး
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
–ထုိ

נָּה יִלְכְּדֶ֤
ဖမ်းမိမည်
H3920

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

תִּקְרַ֣ב
ချဉ်းကပ်စေ
H7126

ים לַבָּתִּ֔
–ထုိအိမ်များ–သ့ုိ

וְהַבַּיִ֙ת֙
–နငှ့်–ထုိအိမ်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
ဖမ်းမိမည်
H3920

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ב יִקְרַ֖
ချဉ်းကပ်စေ
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
–ထုိယောက်ျားများ–သ့ုိ
H1397

နက်ဖြနန်နံက်၌ သင်တုိ့သည် အမျ ိုးအနယ်ွအ လိက်ု ချဉ်းကပ်ရကြမည်။ ထာဝရဘုရား မှတ်တော်မူ သော အမျ ိုးသည်၊ 

အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ချဉ်းကပ်ရကြ မည်။ ထာဝရဘုရား မှတ်တော်မူသောအမျ ိုးသည်၊ အိမ်ထောင်စံုနငှ့် ချဉ်းကပ်ရကြမည်။ ထာဝရ 

ဘုရား မှတ်တော်မူသော အိမ်ထောင်သည် လအူသီးသီး ချဉ်းကပ်ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm


וְהָיָה15֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
–ထုိဖမ်းမိခြင်းခံရသူ
H3920

רֶם בַּחֵ֔
–ထုိကျနိခ်ြင်း–၌

יִשָּׂרֵ֣ף
မီးရ့ုိှခြင်းခံရမည်
H8313

שׁ בָּאֵ֔
မီး–၌
H0784

אֹת֖וֹ
သူ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ל֑וֹ
သူ–သ့ုိ

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עָבַר֙
ကျူးလနွလ်ေ၏

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

י־ וְכִֽ
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

ה עָשָׂ֥
ပြုလေ၏

נְבָלָ֖ה
ရှက်ဖွယ်ကောင်းသောအမုှ
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၌
H3478

ကျနိအ်ပ်သော အရာပါလျက် မှတ်တော်မူသော သူမှစ၍၊ သူ၌ရိှသမျှတုိ့ကုိ မီးရ့ုိှရကြမည်။ အကြောင်းမူ ကား၊ သူသည် 

ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်တရားကုိ ဖျက် ၍ ဣသရေလအမျ ိုး၌ အဓမ္မအမုှကုိ ပြုလေပြီဟ ုယောရုှ အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
–နငှ့်အစောကြီးထလေ၏
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
–ထုိနနံက်–၌
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
–နငှ့်ချဉ်းကပ်စေလေ၏
H7126

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
အမျ ိုးများအလိက်ု
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
–နငှ့်ဖမ်းမိလေ၏
H3920

בֶט שֵׁ֥
–ထုိအမျ ိုး
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

နနံက်စောစော ယောရုှသည် ထ၍ ဣသရေလ လတုိူ့ကုိ အမျ ိုးအနယ်ွအလိက်ု ဆောင်ခ့ဲသဖြင့် ယုဒအမျ ိုး ကုိ မှတ်တော်မူ၏။

וַיַּקְרֵב17֙
–နငှ့်ချဉ်းကပ်စေလေ၏
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
–ထုိအဆွေအမျ ိုး–၏
H4940

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
–နငှ့်ဖမ်းမိလေ၏
H3920

אֵ֖ת
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
–ထုိအဆွေအမျ ိုး
H4940

י הַזַּרְחִ֑
–ထုိဇေရသား
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
–နငှ့်ချဉ်းကပ်စေလေ၏
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
–ထုိအဆွေအမျ ိုး–၏
H4940

֙ הַזַּרְחִי
–ထုိဇေရသား
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
–ထုိယောက်ျားများ–သ့ုိ
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
–နငှ့်ဖမ်းမိလေ၏
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
ဇာဗဒိ
H2067

ယုဒအမျ ိုးကုိ ဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ ဇေရိအဆွေအ မျ ိုးကုိ မှတ်တော်မူ၏။ ဇေရိအဆွေအမျ ိုး အိမ်ထောင်စံု အသီးအသီးတုိ့ကုိ 

ဆောင်ခ့ဲသဖြင့် ဇာဗဒိအိမ်ထောင်ကုိ မှတ်တော်မူ၏။

ב18 וַיַּקְרֵ֥
–နငှ့်ချဉ်းကပ်စေလေ၏
H7126

אֶת־
—
H0853

בֵּית֖וֹ
–ထုိအိမ်

ים לַגְּבָרִ֑
–ထုိယောက်ျားများ–သ့ုိ
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
–နငှ့်ဖမ်းမိလေ၏
H3920

ן עָכָ֞
အာခန်
H5912

בֶּן־
–ထုိသား

י כַּרְמִ֧
ကာမိ
H3756

בֶן־
–ထုိသား

י זַבְדִּ֛
ဇာဗဒိ
H2067

בֶּן־
–ထုိသား

זֶרַ֖ח
ဇေရ
H2226

ה לְמַטֵּ֥
–ထုိအမျ ိုး–သ့ုိ
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ထုိအိမ်ထောင် လအူသီးအသီးတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲသ ဖြင့် ယုဒအမျ ိုး၊ ဇေရ၊ ဇာဗဒိ၊ ကာမိတုိ့မှ ဆင်းသက်သော အာခနကုိ် မှတ်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2227.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2227.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2067.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3756.htm
https://biblehub.com/hebrew/2067.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm


אמֶר19 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן עָכָ֗
အာခန်
H5912

֙ בְּנִי
ငါသ့ား

ׂים־ שִֽ
ပေးလော့

נָא֣
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

כָב֗וֹד
ဂုဏ်အသရေ
H3519

יהוָה֛ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

וְתֶן־
–နငှ့်ပေးလော့
H5414

ל֣וֹ
သူ–သ့ုိ

תוֹדָ֑ה
ချးီမွမ်းခြင်း
H8426

וְהַגֶּד־
–နငှ့်ပြောပြလော့
H5046

נָא֥
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

֙ לִי
ငါ–သ့ုိ

מֶה֣
အဘယ်
H4100

יתָ עָשִׂ֔
ပြုသနည်း

אַל־
မ
H0408

תְּכַחֵ֖ד
ဝှက်ထားနငှ့်
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–မှ

ယောရုှကလည်း၊ ငါသ့ား၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမွမ်း၍ ရှေ့တော်၌ ကုိယ်အပြစ်ကုိ 

ဘော်ပြတောင်းပနပ်ါလော။့ သင်ပြုသောအမုှကုိ ငါအ့ားပြောပါလော။့ ဝှက်၍မထား ပါနငှ့်ဟ ုအာခနအ်ားဆုိလျှင်၊

וַיַּ֧עַן20
–နငှ့်ပြနပ်ြောလေ၏

עָכָן֛
အာခန်
H5912

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אָמְנָ֗ה
မှနပ်ေ၏
H0546

י אָנֹכִ֤
ငါ
H0595

֙ חָטָא֙תִי
အပြစ်ရိှ၏
H2398

יהוָה֙ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ֹ֥את וְכָז
–နငှ့်ဤသ့ုိ
H2063

ֹ֖את וְכָז
–နငှ့်ဤသ့ုိ
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
ပြုမိ၏

အာခနက်၊ ဟတ်ုပါ၏။ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ကျွနတ်ော်ပြစ်မှားပါပြီ။ ကျွနတ်ော်ပြုမိသောအမုှ 

ဟမူူကား၊

]ואראה[21
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
(–နငှ့်မြင်လေ၏)
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
–ထုိလယူုရာ–၌
H7998

רֶת אַדֶּ֣
ဝတ်လုံ
H0155

שִׁנְעָר֩
ရိှနာ
H8152

ת אַחַ֨
တစ်ထည်
H0259

ה טוֹבָ֜
ကောင်းသော

וּמָאתַ֧יִם
–နငှ့်နစ်ှရာ
H3967

שְׁקָלִ֣ים
ရှေကေလ
H8255

סֶף כֶּ֗
ငေွ
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
–နငှ့်ကျွနး်
H3956

זָהָ֤ב
ရှွေ
H2091

אֶחָד֙
တစ်ခု
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
ငါးဆယ်
H2572

שְׁקָלִים֙
ရှေကေလ
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
အလေးချနိ်
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
–နငှ့်တပ်မက်မိ၏

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
–နငှ့်ယူမိ၏
H3947

וְהִנָּ֨ם
–နငှ့်ကြည့်
H2009

טְמוּנִ֥ים
ဝှက်ထား၏
H2934

בָּאָ֛רֶץ
မြေ–၌
H0776

בְּת֥וֹךְ
–ထုိအလယ်–၌
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
–ထုိတဲ
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
–နငှ့်–ထုိငေွ
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
–ထုိအောက်–၌
H8478

လယူုသော ဥစ္စာတုိ့တွင် မြတ်သောဗာဗုလနု ်ဝတ်လုံ၊ ငေွနစ်ှပိဿာ၊ ရှွေတံုးအကျပ်ငါးဆယ်ကုိ ကျွန ်တော်မြင်သဖြင့်၊ တပ်မက်၍ 

သိမ်းယူမိပါပြီ။ ကျွနတ်ော် တဲအတွင်း မြေ၌မြှုပ်လျက် ငေွသည် အောက်ဆံုးရိှပါ သည်ဟ ုယောရုှအား ပြနလ်ျှောက်လေ၏။

וַיִּשְׁלַח22֤
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

ים מַלְאָכִ֔
တမနတုိ့်
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
–နငှ့်ပြေးကြ၏
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
–ထုိတဲ–သ့ုိ
H0168

וְהִנֵּ֧ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

טְמוּנָה֛
ဝှက်ထား၏
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
–ထုိတဲ–၌
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
–နငှ့်–ထုိငေွ
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
–ထုိအောက်–၌
H8478

ထုိအခါ ယောရုှစေလွှတ်သောသူတုိ့သည် တဲသ့ုိ ပြေး၍ ထုိဥစ္စာသည် တဲအတွင်း မြေ၌မြှုပ်လျက်၊ ငေွသည် အောက်ဆံုးရိှသည်ကုိ 

တွေ့သော်၊
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וַיִּקָּחוּם23֙
–နငှ့်ယူကြ၏
H3947

מִתּ֣וֹךְ
–ထုိအထဲ–မှ
H8432

הֶל הָאֹ֔
–ထုိတဲ
H0168

וַיְבִאוּם֙
–နငှ့်ယူလာကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

וְאֶ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
–နငှ့်သွနး်လောင်းကြ၏
H3332

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တဲထဲကထုတ်၍ ယောရုှထံ ဣသရေလအမျ ိုး သားများရှေ့သ့ုိ ဆောင်သွားသဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့ တော်၌ ထားကြ၏။

ח24 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

אֶת־
—
H0853

עָכָן֣
အာခန်
H5912

בֶּן־
–ထုိသား

רַח זֶ֡
ဇေရ
H2226

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

סֶף הַכֶּ֣
–ထုိငေွ
H3701

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
–ထုိဝတ်လုံ
H0155

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်
H0853

לְשׁ֣וֹן
–ထုိကျွနး်
H3956

ב הַזָּהָ֡
–ထုိရှွေ
H2091

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်
H0853

יו בָּנָ֡
–ထုိသားတ့ုိ

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်
H0853

יו בְּנֹתָ֡
–ထုိသမီးတုိ့
H1323

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
–ထုိနာွး
H7794

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

חֲמֹר֨וֹ
–ထုိမြည်း
H2543

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

צאֹנ֤וֹ
–ထုိသုိး
H6629

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်
H0853

אָהֳלוֹ֙
–ထုိတဲ
H0168

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֑וֹ
သူ–နငှ့်

וַיַּעֲל֥וּ
–နငှ့်ဆောင်သွားကြ၏
H5927

ם אֹתָ֖
သူတုိ့
H0853

עֵ֥מֶק
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

עָכֽוֹר׃
အာခေါ
H5911

ယောရုှနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ သည်၊ ဇေရသာအာခနမှ်စ၍ ထုိငေွ၊ ဝတ်လုံ၊ ရှွေတံုး၊ သားသမီး၊ သုိးနာွးမြည်း၊ 

တဲနငှ့်တကွ သူ၌ရိှသမျှတုိ့ကုိ အာခေါခ်ျ ိုင့်သ့ုိ ဆောင်သွားပြီးမှ၊

וַיֹּ֤אמֶר25
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

מֶה֣
အဘယ်ကြောင့်
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
ဒက္ုခပေးသနည်း
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
ဒက္ုခပေးတော်မူမည်
H5916

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
–နငှ့်ကျောက်ခဲဖြင့်ပစ်ကြ၏
H7275

אֹת֤וֹ
သူ
H0853

כָל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

בֶן אֶ֔
ကျောက်ခဲ
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
–နငှ့်မီးရ့ုိှကြ၏
H8313

אֹתָם֙
သူတုိ့
H0853

שׁ בָּאֵ֔
မီး–၌
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
–နငှ့်ကျောက်ခဲဖြင့်ပစ်ကြ၏
H5619

ם אֹתָ֖
သူတုိ့
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
ကျောက်ခဲများ–နငှ့်
H0068

ယောရုှက၊ ငါတုိ့ကုိ အဘယ်ကြောင့် နေှာင့်ရှက် သနည်း။ ယနေ့ ထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ နေှာင့်ရှက် တော်မူမည်ဟ ုဆုိသဖြင့်၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်း တုိ့သည် ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်ကြ၏။ ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်ကြ ပြီးမှ၊ မီးရ့ုိှကြ၏။

ימו26ּ וַיָּקִ֨
–နငှ့်ထူကြ၏

יו עָלָ֜
သူ–ထုိအပေါ–်၌

גַּל־
–ထုိပံု
H1530

אֲבָנִי֣ם
ကျောက်ခဲများ
H0068

גָּד֗וֹל
ကြီးသော

עַד֚
တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

וַיָּ֥שָׁב
–နငှ့်ပြနလှ်ည့်တော်မူလေ၏
H7725

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מֵחֲר֣וֹן
–ထုိအမျက်တော်ပြင်းထနခ်ြင်း–မှ
H2740

אַפּ֑וֹ
အမျက်တော်
H0639

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

ן כֵּ֠
ထုိ

א קָרָ֞
ခေါလ်ေ၏
H7121

ם שֵׁ֣
–ထုိနာမ
H8034

הַמָּק֤וֹם
–ထုိအရပ်
H4725

הַהוּא֙
ထုိ
H1931

עֵמֶ֣ק
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

עָכ֔וֹר
အာခေါ
H5911

עַ֖ד
တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

פ
—

သ့ူအပေါ၌် များစွာသော ကျောက်တုိ့ကုိ ပံုထား ကြ၍ ယနေ့တုိင်အောင်ရိှ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း အမျက်တော်အရိှနကုိ် 

ငြိမ်းစေတော်မူ၏။ ထုိအမုှကုိ အစဲွ ပြု၍ ထုိချ ိုင့်ကုိ ယနေ့တုိင်အောင် အာခေါခ်ျ ိုင့်ဟ ုခေါ ်ဝေါက်ြသတည်း။
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